
YAYIN POLÝTÝKASI
EM, TMMOB-MMO tarafýndan Endüstri Mühendisliði ilgi alanlarýna 
yönelik üç ayda bir çýkartýlan süreli bir yayýndýr.
Yayýn Amaçlarý
EM, meslek ile ilgili çalýþmalarýn, Türkiye ve Dünya’daki geliþmelerin, 
mesleki çalýþmalarda kullanýlabilecek araçlarýn tanýtýmý ile ilgili yayýn 
yapar.
EM, endüstri mühendisliði alanýnda çalýþan baþta endüstri/iþletme/sanayi 
mühendisleri olmak üzere meslek elemanlarý arasýnda iletiþimi saðlar.
EM, yayýnlarýnda ortak bir meslek dili oluþturulmasýna özendirir.
EM, bilgi üretiminin özendirilmesinde, üretilenlerin yaygýnlaþtýrýlmasýnda 
ve deðerlendirilmesinde aracý olarak mesleðe katký saðlar.
EM, meslek ile ilgili görüþlerin kamuoyuna aktarýlmasýný, tartýþma 
platformlarýnýn oluþmasýný saðlar.
Yayýn Ýlkeleri
EM, yayýnlarýnda diðer ilkeleri ile ters düþmemek kaydý ile yazarlara, 
okurlara ve kurumlara tarafsýz yaklaþýr.
EM, yayýnlarýnda konu zenginliðinin korunup geliþtirilmesine özen 
gösterir.
EM, yayýnlarýnda içerik, okunabilirlik ve biçim kalitesi ile ortak bir meslek 
dili yaratmayý gözetir.
EM, Yayýn Kurulu tarafýndan yayýna hazýrlanýr. Yayýn Kurulu dergide 
çýkacak yazýlarýn seçimini hakemlerin ve/veya danýþmanlarýn görüþlerini 
de alarak yapar.
EM’nin yayýn dili Türkçe ve Ýngilizce’dir. Ýngilizce yazýlarýn uzun bir 
Türkçe özeti de dergide yer alýr.
Yazý Türleri ve Deðerlendirme
EM, yayýn politikasý doðrultusunda özgün yazýlara, çevirilere, ödül almýþ 
çalýþmalara yer verir.
Özgün yazýlar yayýn ilkeleri ýþýðýnda Yayýn Kurulu tarafýndan 
deðerlendirmeye alýnýr, ya da reddedilir. Deðerlendirmeye alýnan özgün 
yazýlar, adlarý saklý tutulan en az iki hakem tarafýndan yazýnýn yazarlarý 
bilinmeksizin deðerlendirilir. Hakem deðerlendirmeleri sonucunda Yayýn 
Kurulu’nda  oluþan görüþler doðrultusunda yazarlardan deðiþiklik, dü-
zeltme, ekleme veya çýkarma istenebilir, ya da yazýlar reddedilebilir.
Ýletiþim ve çeviri  yazýlar ancak güncel konularda olmak, EM Türkiye 
uygulamasýna genel anlamda katký saðlamak, mesleðe yönelik fel-
sefi tartýþma yaratabilmek veya mesleðe yeni açýlýmlar kazandýrmak 
koþullarý ile deðerlendirmeye alýnýr. Çeviri yazýlarda kaynak belirtil-
mesi ve çevrilme gerekçesinin bildirilmesi zorunludur. Çeviri yazýlarýn 
deðerlendirilmesi Yayýn Kurulu ve gerekli durumlarda danýþmanlar 
tarafýndan yapýlýr.
Ödül almýþ veya belirli ölçütlere göre bir jüri tarafýndan deðerlendirilmiþ 
yazýlar, gerekli izinlerin alýnmasý durumunda Yayýn Kurulu kararý ile 
dergide yayýnlanabilir.
Yukarýda belirtilen türler dýþýndaki kalan görüþler, tanýtým yazýlarý, haber-
ler, söyleþiler ve köþeler Yayýn Kurulu tarafýndan deðerlendirilir.
Yayýn Kurallarý
Makaleler Türkçe veya Ýngilizce olarak Endüstri Mühendisliði 
Dergisi Yayýn Kurulu, TMMOB Makina Mühendisleri Odasý 
Genel Merkezi Meşrutiyet Cad. No: 19 Kat: 6 Kızılay-ANKARA 
adresine gönderilmelidir. Görüþme için telefon numaralarý (312) 425 
21 41 veya (312) 444 8 666’dır.
Makalenin yaný sýra bütün yazýþmalarýn gönderileceði yazarýn adý adresi 
ve telefon numarasýnýn gösterildiði bir kapak sayfasý bulunmalýdýr.
Her yazarýn çalýþtýðý kurum ve kýsa yaþam öyküsü ile birer fotoðrafý 
sunulmalýdýr.
Yazýlar iki aralýklý olarak daktilo edilmiþ olmalýdýr. Yüz kelimeyi geçmeyen 
Türkçe ve Ýngilizce özet gereklidir. Yazýlar daktilo edilmiþ yirmi sayfayý 
(5000 kelime) geçmemelidir.
Bütün þekiller fotokopiye hazýr orjinaller olmalýdýr. Þekillerin fotoko-
pileri gönderilmemelidir. Fotoðraflarýn negatiflerinin de gönderilmesi 
tercih edilir.
Yazarlar makalelerin kabulü halinde içindekiler veya kapak sayfasýna 
basýlmak üzere kendi seçimleri olan fotoðraf veya þekilleri önerebilir-
ler.
Gönderilen makalelerin baþka hiçbir dergide yayýnlanmamýþ olduðu 
kabul edilir.
Yazarlar makalelerindeki bütün görüþlerden kendileri sorumludur. Çeviri 
yazýlardaki sorumluluk da çevirenlere aittir.

EDITORIAL POLICY
EM is a quarterly publication of TMMOB-MMO (Turkish Chamber 
of Mechanical Engineers) and addresses the fields of interest within 
the scope of industrial engineering.
Purposes of Publication
EM publishes the material promoting professional work and tools, 
reflecting universal advances in industrial engineering.
EM provides the communication among the professionals as industrial 
engineers, production engineers and those of related careers. 
EM promotes the formation of a common professional language.
EM contributes to the profession via encouraging the knowledge gen
eration together with the spread and utilization of this knowledge.
EM helps enlightening of the public on the professional viewpoints 
and thereby establishing a related discussion environment.
Publication Principles
EM assumes an objective attitude towards the authors, the readers 
and the institutions reserving cases contrary to the principles of the 
journal.
EM cares for the maintenance and improvement of diversity in 
topics.
EM watches the content, the readability and the quality of its publi
cations besides constituting a common professional language.
The Editorial Board prepares the manuscripts for publication in EM. 
The Board selects material to be published by consulting the advisors 
and the referees.
Published material in EM is in Turkish or in English. An extended Turk-
ish summary is published together with any material in English.
Types of Publications and Evaluation
EM, publishes original work, with the original translations, and prize-
winning articles which are in line with its editorial policy.
Submitted original work are either released to the evaluation process 
by the Editorial Board, in light of the principles of publication, or are 
refused. Submitted manuscripts are evaluated by at least two anony
mous referees not knowing the identities of the author(s). Ýn the light of 
these evaluations and the opinions of the Editorial Board, the material 
may either be accepted with or without revisions or be refused.
The Board considers communi cations and translations that:
-	 are about the current topics in industrial engineering or
-	 contribute to industrial engineering practice in Turkey or
-	 are able to suggest new areas of debate on the philosophy of the 
profession or
-	 bring new insights to industrial engineering.
The purpose in suggesting and the source of the translation should 
be explicitly stated. These work are evaluated by the Editorial Board 
and the advisors, should it be necessary.
Prize-winning articles or the manuscripts previouly evaluated with 
regard to certain criteria may be published by the decision of the 
Editorial Board, with the approval of the original source.
Any technical notes, professional news, discussions, interviews may 
also be considered for publication by the Editorial Board.
Information for Contributors
Send all manuscripts in English or Turkish for submission to the 
Editorial Board of Endüstri Mühendisliði Dergisi Yayýn Kurulu, 
TMMOB Makina Mühendisleri Odasý Genel Merkezi Meşru-
tiyet Cad. No: 19 Kat: 6 Kızılay-ANKARA. For correspondence 
call (312) 425 21 41 or (312) 444 8 666.
A cover letter must accompany each submission indicating the name, 
address and telephone number of the author to whom all correspon
dences are to be addressed. An affiliation a short autobiography and 
recent passport photograph must be supplied for each author.
All material should be typed double spaced. A short abstract in English 
and Turkish (100 words maximum) is required. The material should 
not exceed 20 typed pages (approximately 5000 words).
All figures must be submitted in camera-ready form. No photocopies 
are accepted. Any photographs should preferably be accompanied 
by the negatives.      
A short excerpt (100 word maximum) representative of the main 
theme of the work should be included. Authors are recomended to 
propose any photographs or figures of their choice to get printed on 
the contents or the cover page should the manuscript get accepted 
for publication.
Submission of a manuscript implies that it has not been published 
in another periodical.
The authors are responsible for the views refiected in all submitted 
manuscripts. The responsibilities based on the translations also lye 
with the authors.


